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 مترجمان  ۀ مقدم

هفتاد، بررسفففففی   ۀپس از ده  شفففففناسفففففیزبانرویکرد شفففففناختی در  ۀبا ظهور و توسفففففع
  موردتوجه زیربنای درک و تولید زبان هسفففتند فرایندهای مختلف شفففناختی و ذهنی که 

گرففت. در این میفان    یلیبفدیبمفهومی هم بفه دلیفل نقش    یهفااسفففففتعفارهدوچنفدان قرار 
ی و ارتباط زبانی دارند و هم به دلیل اینکه سفهم بیشفتری از مطالعات سفازمفهومکه در 

و   بفففه خود اختصفففففففاص    رگففف ار یتفففأثاولیفففه  را  از  انفففددادهدر سفففففنفففت شفففففنفففاختی  ، همواره 
شفففففناختی در دنیا و البته در ایران    شفففففناسفففففیزبانمطالعه در   یهاحوزه  دارترینپرطرف
، فرصففففتی کافی بود تا اندبوده مربوط به اسففففتعاره    ۀنظری دارترینپرطرف. چند دهه اخیر

نقاط قوت و ضففففعف خود را    (۱۹۸۰)« لیکاف و جانسففففون نظریۀ اسففففتعارۀ مفهومییعنی »
،  همهنیامتنوع آن صففففورت پ یرد. با    یهاجنبهمختلفی بر    یهاینیبازبنشففففان دهد و 

بر مبنفففای  ایران هنوز  اسفففففتعفففاره در داخفففل  کفففه عمفففده مطفففالعفففات  تعجفففب دارد  جفففای 
آشففنایی اندک    تواندمی. یکی از دلایل این امر  گیرندمیولیه نظریه انجام  ا  یبندصففورت
یکی   خلأبا تحولات در این حوزه باشففد. کمک به پر کردن این    زبانیفارسفف  مندانعلاقه

کتاب بوده است. به نظر    ۀاز اهداف مترجمان در ترجم کتاب حاضر ضمن  رسدمیاین 
و بررسفی انتقادی نقاط قوت و   اسفتعارۀ مفهومینظریۀ  اینکه مروری روشفن و ارزشفمند از 

و   هفاافتفهیف، مبتنی بر آخرین  روز بفهضفففففعف آن داشفففففتفه اسفففففت، یفک دیفدگفاه و چفارچوب  
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« بفه  اسفففففتعفارۀ مفهومی  افتفهیفگسفففففترشنظریفۀ را در قفالفب »  حوزۀ اسفففففتعفارهمطفالعفات در  
 خوانندگان معرفی نماید. 

.  شفودسفعی شفده اسفت که بیشفترین وفاداری به متن اصفلی حف  کتاب    ۀدر ترجم
کلی ترجمه نیز با متن اصفلی هماهن  اسفت. در نمونهصفورت که ترجمه به  بندی  هایی 

ها( ایجاد  در تشففففخیت اسففففتعاره  خصففففوصبهفارسففففی، خللی در درک موضففففوع اصففففلی )
دیگری که به دلیل  های  ها ارائه شده است. در نمونه، صرفاً معنی فارسیِ نمونهکردنمی

پف یر نبود یفا دشفففففوار  امکفان  کفاررفتفهبفههفای  هفای بین دو زبفان، درکِ اسفففففتعفارهتففاوت
ها  اند تا به تشففخیت اسففتعارهها ارائه شففدهاللفظی نیز در پانویسنی تحتانمود، معمی

 اند.شده آورده  ایتالیک صورتبه د. پانویس این مواردنکمک نمای

موارد   ها و ها، اسفامی فیلمبسفته یا اسفم مکانرات فرهن در متن کتاب از عباهرجا 
توضففیح پانویس  دیگر اسففتفاده شففده اسففت، برای کمک به خواننده ناآشففنا در    نامأنوس

که نشفففانمختصفففری  گردیده و با )م( مشفففخت شفففده  مترجمان   توضفففیحاتدهندهٔ  ذکر 
  موضففففوع، های کتاب، نویسففففنده در بیان  مترجمان، در برخی از قسففففمت زعمبه اسففففت.

ها ارائه  که در چنین مواردی، نظر مترجمان در پانویس  دچار خطاهای سفففففهوی شفففففده
کتاب نیز . شففده اسففت)م( ذکر    ها نیز گونه پانویس. در انتهای اینشففده اسففت نویسففندهٔ 

مشفففخت [  توضفففیح نویسفففنده]ا بها  این دسفففته از پانویسهایی آورده اسفففت که  پانویس
 اند.شده


